
ДОРОГА В РУССКИЙ МИР 
 

10 мая исполняется 121 год со дня кончины Григория Ивановича Купчанко (20 июля 
1849 - 10 мая 1902)  - замечательного писателя, поэта, этнографа, журналиста, 
общественного деятеля - уроженца русской Буковины, входившей в то время в состав 
Австро-Венгерской империи. 

Григорий Иванович написал и издал несколько книг, посвященных русским жителям 
Австро-Венгрии. Достаточно часто он печатался в местных журналах, в частности, 
“Ластовка” (Львов), “Учитель” (Львов), “Родимый листок” (Черновцы). 

Предлагаем нашим уважаемым читателям ознакомиться, пусть и кратко, с жизнью и 
творчеством незабвенного радетеля русскости на далеких окраинах  русского мира. 
Почтим его память с  благодарностью… 

Наталия Гаттас 
 

 



Биографические данные Г.И.Купчанко 
 

Хотя Григорий Иванович Купчанко родился в крестьянской семье, своими 
способностями и талантом, смог получить очень неплохое для того времени образование. 
После окончания сельской школы, немецкой и латинской гимназий в Черновцах, он 
поступил в Венский университет . Удивительно, но немецко-латинские науки ни его, ни его 
взгляды, идеалы и менталитет не изменили. Творчество у него развивалось и в 
последствии он стал знаменитым этнографом, журналистом, публицистом, издателем и 
общественным деятелем. 

С 1871 г . начинал работать журналистом и в 1888 г . он основал и издавал в Вене 
русскоязычную газету "Русска правда", а в 1893 г . русскоязычную "Просвещение". У него 
было много статей и литературных работ - во всех своих произведениях он внушает, 
выражает и возражает единственную мысль - мысль о единстве русского народа. Все его 
работы были поучительными, разъяснительными и познавательными. Написал ряд работ - 
все были для простонародного чтения. 

Г.И. Купчанко внёс огромный вклад в развитие этнографии. Его достижениями 
явились три монументальные работы знаменитой трилогии "Буковина и еи русски жители" 
(Вена 1895), "Галичина и еи русски жители" (Вена 1896) и "Угорская Русь и еи русски 
жители" (Вена 1897). В этой трилогии жители сих исторических земель рассматриваются и 
анализируются с разных точек зрения - языка, духовной и материальной куль туры, 
антропологического типа, менталитета и истории. Вывод однозначен - жители 
Прикарпатской Руси являются русскими вместе с малоруссами и белоруссами. 

Большое внимание Григорий Иванович уделял объяснению их родства с другими 
русскими. 

Иллюстрированная газетка "Веночек для русских деточек" соответственно 
издавалась качествами всех его изданий и публикаций. Это было общеобразовательное 
издание литературы с уроками грамматики, арифметики и рисования. Популярность 
газетки была настолько высокой, что её выписывала даже старшая дочь Царя Николая 
Второго. А галицкий писатель Иван Франко отразил следующее о "Русской правде" и 
вообще об изданиях Г .И. Купчанко: "Русска правда" расходится между народом в большом 
количестве... осведомленные мужики скрытно её подписывают ...газета сохраняется как 
незнать с каким добром..." 

Между прочим, Иван Франко увлёкся богатством и красотой языка простого галицко-
русского народа под влиянием Маркиана Шашкевича. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 



Памяти Г.И.Купчанко»»»

«Я родился 27 іюля
1849 г. отъ русскихъ
православныхъ роди-
телей изъ крестьянс-
каго сословія въ рус-
скомъ православномъ
селе Берегомети на
Пруте Коцманскаго
уезда, въ Северной
Буковине.»

Григорий Иванович
КУПЧАНКО  (27.  VII.
(9. VIII) 1849, с. Бер-
гомет, австрийская
часть Буковины,
ныне Черновицкая
область - 1902,  Вена)

На Центральном кладбище Вены похоронен известный политический и
общественный деятель Буковинской Руси, этнограф, журналист, основа-
тель и издатель газет «Русская правда» (1888-1892), «Просвещение» (1893-
1902) Григорий Иванович Купчанко. Рядом покоится его 19-летний сын
Владимир. В 1928 г. место было отдано под другое захоронение и продано
некому Спурному. Однако, как мне сказали работники кладбища, останки
Григория Купчанко и его сына находятся под новым захоронением и могут
быть перезахоронены.

Когда-то в предисловии к своей монографии «Die schicksale der
Ruthenen» («Судьба русинов»,  Leipzig, 1887) Григорий Купчанко написал:

«У русинов было ужасное прошлое, их настоящее в высшей мере тра-
гично, но они надеются на будущее - справедливость. Они живут в счаст-
ливом ожидании,что зимняя окоченелость наконец уступит солнечному
свету, что на них задует кроткое дыхание весны и что им засияет утренняя
заря свободы. Они тешат себя надеждой, что появится ангел избавления, и
их узы будут разорваны, раны исцелены и слезы осушены. Они твердо
убеждены в том, что Бог справедливости скоро сниспошлет милость на
их долю, чтобы они смогли почувствовать себя свободными людьми и
чтобы они могли любить и лелеять свою веру, язык и письменность без
опасения, что это будет рассматриваться как преступление. Желайте этих
страстных ожиданий, лелейте надежды и справедливые желания, мои не-
счастные единоверцы и соплеменники, чтобы они воплотились в действи-
тельность!»

Николай Руснак



 

                          ВЕСТКА
         ИЗЪ ЧУЖИНЫ ДО РОДИНЫ

Ластовочко люба, мила,
Будь мене така жичлива:
Занеси весть въ Буковину,
На высоку полонину,
Где жиютъ отецъ и мати
Мои родны, сестры, братья,
Где жиютъ там всюды-всюды
Наши щиры русски люди,
Где лишь русски песни чути, 
Черемоша, Прута нуты,
Где птички въ лесахъ спеваютъ,
Где ся русски думы граютъ,
Где природа Божа, мила,
Такъ все пышно украсила
Весны любой красотою,
Якъ дитинку мати свою,
Где такъ мило було жити
И добром ся веселити
Въ русской, милой той краине,
Въ нашой славной Буковине!
Тамъ я лета молодыи
Переживъ в святой надии…
Тамъ я хочу проживати,
Тамъ по смерти спочивати…
Но Господь хотевъ иначе,
На чужине теперь плачу
И не вижу Буковины,
Полонины ни родины…
Скажи, люба ластовочко,
Тамъ отцеви, матеночце,
Що я тужу, що я плачу,
Бо въ чужине лета  трачу…
              
                           Грiгорий И. Купчанко








































































































































































